
О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Е НАЦИИ 

СОВЕТ 
БЕЗОПАСНОСТИ 

ДОКЛАД ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ О СОБЫТИЯХ В КАШМИРЕ ПОСЛЕ 
ПРИНЯТИЯ РЕЗОЛЮЦИИ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ О ПРЕКРАЩЕНИИ ОГПЯ, 

ПРИНЯТОЙ 4 СЕНТЯБРЯ 1965 ГОДА (s/HSS/209(19̂ 5) 

1. Этот доклад представлен в срочном порядке с тем., чтобы проин
формировать членов Совета Безопасности о новых и серьезных событиях 
в конфликте между Индией и Пакистаном из-за Кашмира, которые произош
ли после принятия Советом Безопасности 4 сентября резолюции, призы
вающей к немедленному прекращению огня (s/RES/299(l965)« 
2. Резолюция Совета Безопасности была доведена до сведения прави
тельств Индии и Пакистана сразу же после ее принятия 4 сентября. Ни 
от одного из этих правительств не было получено официальных ответов 
на этот призыв о прекращении огня. 
3. Сообщения, полученные от Главного военного наблюдателя в Кашмире 
генерала Ниммо 5 и 6 сентября свидетельствуют о том, что военные 
действия продолжаются по обеим сторонам линии прекращения огня. И в 
действительности, ясно, что конфликт между Индией и Пакистаном рас
ширяется и обостряется. 
4. Генерал Ниммо сообщил о следующих боевых инцидентах, являющихся 
нарушениями прекращения огня, которые произошли после 4 сентября: 

а) На "официальный протест и срочную просббз7" генерала Ниммо 
о выводе пакистанских войск из сектора Чамб, которые были направлены 
4 сентября, начальник штаба Пакистана дал следующий ответ: 

"Мы знаем о Ваших искренних усилиях, направленных к тому, 
чтобы Индия прекратила свою агрессию. Но видя тщетность 
этих усилий, мы вынуждены предпринять меры для того, чтобы 
не дать индийцам захватить Азад Кашмир. Наши действия 
были предприняты после неоднократных просьб к Вам передать 
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индийцам, что, если они не уйдут с позиций на нашей стороне линии 
прекращения огня, то это будет иметь очень серьезные последствия. 
Индийцы, очевидно, отказались прислушаться к нашему предупреждению. 
Они продолжают оккупировать посты на нашей стороне линии прекращения 
огня в секторах Кар гили,- Титвале и Ури-Панч и теперь перешли линию 
прекращения огня еще в одном секторе. При таких обстоятельствах, 
как Вы можете ожидать от нас, чтобы мы в одностороннем порядке пре
кратили наши чисто оборонительные операции, которые имеют целью пре
дупредить индийскую агрессию". 
b) Утром 5 сентября наблюдатели в секторе Джамму видели два паки
станских реактивных истребителя в данном секторе, по которым вели 
огонь прдразделения противовоздушной обороны Индии. 
c) Подтверждены следующие данные относительно района Хаджи Пир: 
на этом фронте действует одна индийская пехотная бригада, поддержи
ваемая двумя батареями полевой артиллерии (94 мм пушки-гаубицы) и 
одной среднекалиберной пушкой. Бригада развернута двенадцатимильыым 
фронтом. Индийское командование сообщило военным наблюдателям, что 
действия, предпринятые в районе Хаджи Пир Пасс, являются необходи
мыми в интересах самообороны с целью того, чтобы отсечь просочивше
гося противника. 
й) Наблюдатель Организации Объединенных Наций имел беседу с захва
ченным в плен в районе Хаджи Пир Пасс капитаном, который заявил, что 
он принадлежит к шестому азадкашмирскому батальону и командовал 
100 муджахиди, задачей которого было причинять беспокойство индий
ским войскам, прикрывающим Ури. 
е) Местный индийский командир в секторе Барамула подтвердил в бе
седе с наблюдателями ООН, что его войска пересекли линию прекращения 
огня в Санджойе (в трех милях севернее Тангдхара) и захватили не
сколько горных участков с целью того, чтобы перерезать линию снаб
жения пакистанских лазутчиков на севере района Тангдхара, в частности 
группе солдать пакистанской роты, расположенной в пяти милях севернее 
Санджойя и в полутора милях на индийской стороне линии прекращения 
огня. В 18 ч. 07 м. 5 сентября местное командование пакистанских 
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войск в Домель выразило жалобу на то, что индийские войска оккупи
ровали Санджой, восточнее 8952 после сильного обстрела ночью 3-4 сен
тября. 
f) Что касается сектора Джамму/Бхимбер линии прекращения огня, 
наблюдатели Организации Объединенных Наций в Джамму были информиро
ваны местным командованием индийских войск в 12 ч. 00 м. 5 сентября 
о том, что "пакистанские войска атаковали вдоль дороги Дауриан-Акнор 
двумя танковыми полками и вдоль дороги Еалит-Акнор одним танковым 
полком и углубились примерно на 14 миль на индийскую сторону линии 
прекращения огня". Они также заявили что это нападение поддержива
лось тремя средними артиллерийскими полками, двумя батальонами само
ходных 155 мм орудий и одной 208 мм батареей. Военные наблюдатели 
не подтвердили эти данные в тот момент, когда они были направлены, 
но заявили, однако, что пакистанское радио в 20 ч. 30 м. 5 сентября 
сообщило что "Азад-Кашмирские" и Пакистанские войска достигли района 
Джауриана в 08 ч. 00 м. 5 сентября, который находится в 14 милях на 
индийской стороне линии прекращения огня. Это совпадает с заявле
нием, приписываемым представителю Пакистана, о том, что пакистанские 
вооруженные силы продвинулись на несколько миль от Акноора. Военные 
наблюдатели также сообщили, что индийское радио в 21 ч. 00 м. 5 сен
тября передало, что 5 сентября в районе Джауриана велись тяжелые бои. 
g) Рано утром 6 сентября генерал Ниммо сообщил, что только что 
получена следующая информация от "верховного командования Пакистана: 
"в 17 ч. 00 м. 6 сентября 1965 года индийские войска предприняли 
атаку вдоль по западно-пакистанской границе от моста Джассар (район 
Патанкот и на юг к Саламанк). Основные атаки на Лахор, Сиалкот были 
произведены из Джазар и Казур из Фирозпур (все в Пакистане). Пример
ная мощь всей индийской армии: менее чем четыре дивизии". Генерал 
Ниммо также заявляет, что в этой связи военные наблюдатели Органи
зации Объединенных Наций, находящиеся в Сиалкоте, только что сообщили, 
что они слышали артиллерийскую стрельбу восточнее их местопребывания, 
которая доносилась со стороны границы между Кашмиром и Пакистаном в 
секторе Джамму-Сиалкот. 


